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Certificato di regolare esecuzione dei lavori / 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße Ausführung der Arbeiten
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Piano Strategico Nazionale della PAC (PSP) 2023-2027 - art. 73 del Reg. (UE) n. 2021/2115 – Investimenti
Intervento SRD13 – investimenti per la trasformazione e commercializzazione dei prodotti agricoli

	La presente certificazione viene emessa ai fini della liquidazione finale del contributo concesso
	Diese Bescheinigung wird zum Zwecke der Endliquidierung des gewährten Beitrages ausgestellt.
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Titolo del progetto / Titel des Projektes: …………………………..
Numero del progetto / Nummer des Projektes ……………………
CUP: ………….

Vista la seguente documentazione:
Auf Grund folgender Unterlagen:

	1. Contratti e delle conferme d‘ordine indicati nella “Tabella riepilogativa delle offerte” / Verträge und der Auftragsbestätigungen wie sie gemäß im Dokument „Zusammenfassung der Angebote“ aufgelistet sind.




	2. Inizio dei lavori (Dichiarazione) / Arbeitsbeginn (Meldung)



	3. Ultimazione dei lavori (Dichiarazione), Arbeitsende (Meldung)



	4. Constatato che l’assicurazione degli operai da parte delle imprese (INAIL, INPS) ha avuto regolarmente luogo (vedi DURC); - Festgestellt, dass die Versicherung der Arbeiter der Baufirmen (INAIL, INPS) ordnungsgemäß erfolgt ist (vedi DURC);



	5. Documenti giustificativi (per es.):
- fatture
- documenti di trasporto
- documenti giustificativi di spesa
- stati finali
	5. Belegende Unterlagen (z.B.):
- Rechnungen
- Lieferscheine
- Kostenbelegsunterlagen
- Endstände



	6. Elenco dei documenti giustificativi di spesa – vedi modello 1
	6. Aufstellung der Kostenbelegsunterlagen der getätigten Ausgaben – siehe Modell 1




	Si dichiara che:
A) che i lavori e gli acquisti sono stati eseguiti secondo il progetto approvato, salvo piccole varianti tecnicamente giustificate;


B) che in corso d’opera sono state apportate al progetto le varianti, indicate nella relazione tecnica, o comunque non superiore al 10% (ai sensi del CSR approvato da art.4 del D.P.R. 22.05.1967, n. 446) e della spesa ammessa, che nel loro insieme contribuiscono a rendere l’opera più organica e funzionale e non ne modificano le finalità;

C) che i lavori eseguiti corrispondono, sia come quantità che come superficie, ai dati risultanti dai documenti contabili;


D) che sono state osservate tutte le prescrizioni previste;

E) che l’elenco dei documenti giustificativi di spesa di cui al mod. 1 ed i prospetti comparativi tra opere previste si riferiscono esclusivamente alle opere relative al progetto approvato.




F) Per quanto riguarda le opere in cemento armato ed in struttura metallica, il collaudo statico delle opere stesse è stato eseguito dall’ing. ……….….…………………….. (ove pertinente)
	Es wird erklärt:
A) dass die Arbeiten und die Ankäufe, abgesehen von kleinen technisch gerechtfertigten Änderungen, laut dem genehmigten Projekt ausgeführt wurden;

B) dass während der Bauausführung beim Projekt die Abänderungen laut technischen Bericht ausgeführt, wurden deren Betrag innerhalb von 10% (im Sinne des Art. 4 des D.P.R. vom 22.05.1967) des zur Finanzierung zugelassenen Kostenbetrages liegt und insgesamt dazu beiträgt, das Vorhaben vollständiger und funktioneller zu gestalten;

C) dass die ausgeführten Arbeiten sowohl in flächenmäßiger als auch mengenmäßiger Hinsicht mit den eingereichten Abrechnungsunterlagen übereinstimmen;

D) dass alle vorgesehenen Vorschriften eingehalten worden sind;

E) dass sich die Aufstellung der Kostenbelegsunterlagen für die getätigten Ausgaben laut Mod. 1 und die Vergleichstabellen zwischen den vorgesehenen und den ausgeführten Arbeiten ausschließlich auf die im genehmigten Projekt vorgesehenen Arbeiten bezieht.

F) Dass die Abnahmeprüfung der Statik der Baustrukturen in Stahlbeton und in Stahlbauweise vom Ing. ………………………… durchgeführt wurde. (falls zutreffend)



	Tutto ciò premesso
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	Dies vorausgeschickt,
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	che i lavori in oggetto sono stati eseguiti a regola d’arte in conformità al progetto approvato dalla Ripartizione Agricoltura e che le sue finalità sono state rispettate;
	dass die gegenständlichen Arbeiten ordnungsgemäß aufgrund des von der Abteilung Landwirtschaft genehmigten Projektes und deren Zweckmäßigkeit durchgeführt worden sind;



	che in base a quanto sopra esposto ed ai documenti giustificativi indicate come da modello 1, la spesa effettivamente sostenuta per l’esecuzione delle opere di cui sopra ai fini della liquidazione del contributo viene a determinarsi in un importo complessivo come segue:
	dass auf Grund der oben angeführten Angaben und laut der in der beigelegten Kostenbelegsaufstellung laut Modell 1 angeführten Belegsunterlagen den wirklich getätigten Arbeiten entsprechen für die sich zwecks Auszahlung des Beitrages ein Gesamtbetrag wie folgt ergibt:




IMPORTO NETTO / NETTO BETRAG	€ ……………...............
IMPORTO IVA / MWST – BETRAG		€ ………………………………
TOTALE INSGESAMT			€ …………………………………..



Lugo/data - Ort/Datum


IL RESPONSBILE TECNICO DEI LAVORI /
DER TECHNISCHE VERANTWORTLICHE FÜR DIE ARBEITEN





IL BENEFICIARIO / DER BEGÜNSTIGTE
IL RAPPRESENTANTE LEGALE / DER GESTZ. VERTRETER


1

